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S.C. 2014, c. 28 L.C. 2014, ch. 28

An Act to implement the Free Trade
Agreement between Canada and the
Republic of Korea

Loi portant mise en œuvre de l’Accord de
libre-échange entre le Canada et la
République de Corée

[Assented to 26th November 2014] [Sanctionnée le 26 novembre 2014]

Her Majesty, by and with the advice and consent of
the Senate and House of Commons of Canada, en-
acts as follows:

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement du Sé-
nat et de la Chambre des communes du Canada,
édicte :

Short Title Titre abrégé

Short title Titre abrégé

1 This Act may be cited as the Canada–Korea Economic
Growth and Prosperity Act.

1 Loi sur la croissance économique et la prospérité —
Canada-Corée.

Interpretation Définitions et interprétation

Definitions Définitions

2 The following definitions apply in this Act.

Agreement means the Free Trade Agreement between
Canada and the Republic of Korea, done at Ottawa on
September 22, 2014. (Accord)

Commission means the Joint Commission established
under Article 20.1 of the Agreement. (Commission)

federal law means the whole or any portion of an Act of
Parliament or a regulation, order or other instrument is-
sued, made or established in the exercise of a power con-
ferred by or under an Act of Parliament. (texte législatif
fédéral)

Minister means the Minister for International Trade.
(ministre)

2 Les définitions qui suivent s’appliquent à la présente
loi.

Accord L’Accord de libre-échange entre le Canada et la
République de Corée, fait à Ottawa le 22 septembre 2014.
(Agreement)

Commission La commission mixte établie aux termes
de l’article 20.1 de l’Accord. (Commission)

ministre Le ministre du Commerce international. (Min-
ister)

texte législatif fédéral Tout ou partie d’une loi fédérale
ou d’un règlement, décret ou autre texte pris dans l’exer-
cice d’un pouvoir conféré sous le régime d’une loi fédé-
rale. (federal law)

Interpretation consistent with Agreement Interprétation compatible

3 For greater certainty, this Act and any federal law that
implements a provision of the Agreement or fulfils an

3 Il est entendu que la présente loi et tout texte législatif
fédéral qui met en œuvre une disposition de l’Accord ou


